
514 

 

2025.8.1 Ĉeĥio 
Saluton sinjoro Jasuo.          

Čeha prezidento P. PAVEL vizitis Japanion kaj Hindion.          
En Germanio dum unu jaro duobligis kvanton de rusaj spionoj.  
Turkio, Rumanio, Bulgario faras deminadon en Nigra maro.           
Britio kaj Austrálio konsentis pri produktado de 50 submarinoj. 
Čefino de EU kunvenis kun usona prezidento.  
Usono faris pli altan imposton pór Hindio kaj Brazilio. 
Litovio donos 30 milionoj dá euroj pór ačeto de sistemoj Patriot al Ukrajino.  
En Ukrajino oni malkovris kašitan rusan agenton. Li funkciis kiel piloto-instruisto. 
RF kaj Ukrajino interšang^is 1200 milit'kaptitojn.                       
Per dronoj okupantoj atakis urbon Sumy. Ili detruis admilistracian konstruaj^on. Du 

homoj estas vunditaj. Post atako al Harkiv estis unu homo morta kaj 3 vunditaj. Čirkau 
70 milit'dronoj atakis Kyjiv, 11 homoj mortis, inter ili unu infano. Pli ol 130 homoj estis 
vunditaj.                                           

Ukraina ministro de defendo kunvenis kun čeha produktanto de armiloj kaj 
municio.  

Čehaj agrikulturistoj ricevas subvenciojn je 7 miliardoj dá korunoj čehaj. Čehio 
ricevis gason de Azerbajg^ano. Olga 

 
2025 年 8 月 1 日 チェコ共和国  

こんにちは、ヤスオさん。  

チェコのパヴェル大統領が日本とインドを訪問しました。  

ドイツでは、ロシアのスパイの数が 1年で倍増しました。  

トルコ、ルーマニア、ブルガリアは黒海で機雷除去作業を行っています。  

イギリスとオーストラリアは、潜水艦 50 隻の生産で合意しました。  

EU 首脳は米国大統領と会談しました。 米国はインドとブラジルに増税を課しました。  

リトアニアは、ウクライナへのパトリオットシステム購入のために 3000 万ユーロを供与します。  

ウクライナでロシアの秘密工作員が発見されました。彼はパイロット教官として働いていました。  

ロシアとウクライナは 1200 人の捕虜を交換しました。  

占領軍はドローンでスムイ市を攻撃し、行政庁舎を破壊しました。2 人が負傷しました。ハリコフへ

の攻撃では、1 人が死亡、3 人が負傷しました。約 70 機の軍用ドローンがキエフを攻撃し、子供 1 人を

含む 11 人が死亡しました。 130 人以上が負傷しました。  

ウクライナ国防相はチェコの武器弾薬メーカーと会談した。 チェコの農家は 70億チェコ ・コルナ相

当の補助金を受け取った。チェコ共和国はアゼルバイジャンからガスを受け取った。オルガ 

 
Saluton sinjoro Jasuo.  
Hierau mi spektis sportajn konkursojn en Singapur. Mi rimarkis sufiče grandan 
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kvanton dá rusaj sportistoj, malgrau ke ili elpašis kiel neutralaj kaj sendependaj, sed 
rusan pasporton ili havas. Unu sportisto de Rumanio gajnis oran medalon, kaj oni diris 
ke pasintan medalon li dispecigis al cent pecetoj kaj donacis al infanoj, kiuj batalas 
kontrau kancero.                                       

Mi ekmemoris ukrainajn sportistojn USIK kaj MOGUČIK, kiuj gajnitan monon 
sendas al subteno de homoj vunditaj dum rusaj atakoj.                       

Au sportistoj el Černihiv kaj Lviv, ili forvendis medalojn kaj tiun monon ili uzis pór 
rekonstruado de sportejoj detruitaj dum rusa bombado. 

Dum rusa atako al Kyjiv (hierau) mortis jam 38 civil'uloj, inter kiuj estis 5 infanoj.  
Sinjoro TRUMP diris ke rusaj atakoj estas abomenaj. Li faris pli altan imposton jam 

por 65 landoj. Sed pli ol 60 % dá usonanoj opinias, ke liaj agoj povas malbonigi usonan 
ekonomion pro inflacio, kaj kauzos kreskon de prezoj pór ordinaraj homoj. 

Estas interese ke li eč pór NASA limigis financadon kaj miloj dá specialistoj de 
NASA estis maldungitaj.                

Estas informoj ke Francio sendis 50 tunojn da humana helpo al Gaza. Oni j^etis g^in 
de aviadiloj, sed estas demando, ču g^in ricevas civil'uloj au teroristoj de Hamás. Jam 
kelkaj landoj anoncis ke ili pretas agnoski Palestinon kiel memstaran štaton. Olga 
 
こんにちは、ヤスオさん。  

昨日、シンガポールでスポーツの試合を観戦しました。ロシアの選手がかなり多く出場していました。

彼らは中立・独立を標榜していましたが、ロシアのパスポートを持っているのです。ルーマニアの選手が

金メダルを獲得した際、最後のメダルを 100 個に砕いて、がんと闘う子供たちに寄付したそうです。 ウ

クライナの USIK 選手と MOGUCIK 選手は、ロシアの攻撃で負傷した人々に賞金を寄付していました。 チ

ェルニーヒウとリヴィウの選手は、メダルを売却し、そのお金でロシアの爆撃で破壊されたスポーツ施

設を再建しました。  

ロシアによるキエフ攻撃（昨日）では、5人の子供を含む 38 人の民間人が死亡しました。  

トランプ氏はロシアの攻撃はひどいと述べました。彼はすでに65カ国に増税を課しています。しかし、

アメリカ人の 60%以上は、彼の行動はインフレによって米国経済に悪影響を及ぼし、一般市民の物価上昇

につながると考えています。 興味深いのは、彼が NASA への資金提供を制限し、数千人の NASA 専門家を

解雇したことです。  

フランスがガザ地区に 50トンの人道支援物資を送ったとの報道があります。航空機から投下されまし

たが、民間人が受け取れるのか、あるいはハマスのテロリストが受け取るか、という問題があります。 

既にいくつかの国がパレスチナを独立国家として承認する用意があると発表しています。オルガ 
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Honoré SEBUHORO (honsebn@gmail.com) el Norda Kivuo, DR Kongolando 

KIAL ESPERANTO ESTAS MALPLI PREFERATA OL LA ANGLA EN ĈI 

TIU HODIAŬA MONDO ?  

Ni respondu ĉi tiun demandon sube: 

Ni ĉiuj scias senescepte, ke Esperanto estis elpensita en la 19-a jarcento kiel facile lernebla universala 

lingvo celita por antaŭenigi internacian komunikadon. Tamen, pluraj faktoroj klarigas kial la angla fariĝis 

pli domina ol Esperanto en la hodiaŭa mondo: 

Historio kaj historia influo: Angla fariĝis la domina lingvo pro la ekspansio de la Brita 

Imperio kaj, poste, la ekonomia kaj geopolitika pozicio de Usono en la 20-a jarcento. Angla nun estas 

asociita kun gravaj ekonomiaj kaj politikaj potencoj. 

Ĉeesto en amaskomunikiloj kaj popola kulturo: Angla lingvo plejparte dominas 

la filmajn, muzikajn, televidseriojn kaj videoludajn industriojn. Tio kontribuas al ĝia ĝeneraligita adopto 

fare de multaj homoj tra la mondo. 

Lingvo de komerco kaj scienco: Angla fariĝis la ĉefa lingvo en multaj profesiaj, sciencaj kaj teknikaj 

kampoj. Internaciaj konferencoj, sciencaj publikaĵoj kaj komercaj transakcioj estas plejparte farataj en la 

angla. 

Sociaj retoj kaj teknologioj: La interreto kaj sociaj retoj, kie la angla estas vaste uzata, 

ankaŭ ludis ŝlosilan rolon en la disvastiĝo de la lingvo. Multaj platformoj, kiel Facebook (fejsbuko), Twitter 

kaj LinkedIn, prioritatigas la anglan por ĝiaj enhavoj kaj interagoj. 

Manko de institucia subteno: Esperanto, kvankam estis promociita kiel internacia 

helplingvo, neniam ricevis tiom da tutmonda subteno kiel la angla. Angla estas subtenata de registaroj, 
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internaciaj institucioj kiel UN (Unuiĝintaj Nacioj), EU (Eŭropa Unio), Monda Organizaĵo pri Sano (MOS), 

ktp.; dum Esperanto restas lingvo vaste uzata de entuziasmaj grupoj kaj ne de grandskalaj oficialaj 

institucioj. 

Relativa facileco pri la lernado: Kvankam Esperanto estas pli facile lernebla ol multaj 

aliaj lingvoj, Angla ofte estas perceptita kiel la internacia lingvo necesa por sukceso en komerco, 

akademia vivo kaj profesia vivo, kio plue instigas homojn lerni ĝin malgraŭ ĝiaj kompleksecoj. 

Resumante, kvankam Esperanto havas avantaĝojn kiel simpla kaj neŭtrala lingvo, Angla ĝuas dominan 

pozicion pro historiaj, ekonomiaj, kulturaj kaj teknologiaj faktoroj. 

Se Angla dominas Esperanton, kiajn mekanismojn oni povas uzi por popularigi Esperanton? 

Por popularigi Esperanton kaj permesi al ĝi konkuri kun lingvoj kiel la angla, pluraj mekanismoj povas 

esti efektivigitaj. 

Jen kelkaj eblaj solvoj: 

1. Plifortigi Esperantan instruadon en lernejoj kaj universitatoj 

Enkorpigo en lernejaj instruplanoj: Enkorpigo de Esperanto en lernejaj instruplanoj kiel laŭvola lingvo, 

aŭ eĉ deviga lingvo en iuj landoj, povus instigi novan generacion lerni ĝin. 

Universitatoj kaj interretaj kursoj: Oferti universitatajn diplomojn aŭ atestitajn interretajn kursojn en 

Esperanto povus igi la lingvon pli alirebla kaj kredinda. 

2. Amaskomunikiloj kaj enhavo en Esperanto 

Kreado de cifereca enhavo: Evoluigi televidseriojn, filmojn, librojn, videoludojn kaj podkastojn en 

Esperanto pliigus ĝian videblecon. Tio helpus atingi larĝan publikon kaj igi la lingvon pli alloga, precipe 

por junuloj. 

Sociaj Retoj: Antaŭenigu Esperanton en popularaj platformoj kiel Facebook(fejsbuko), Twitter, YouTube 

(Jutubo) kaj Instagram (Instangramo) per kuraĝigo de paĝoj, grupoj kaj enhavo en la lingvo. 

3. Internaciaj komunumoj kaj eventoj 

Fortigo de internaciaj renkontiĝoj: Organizado de internaciaj kongresoj, festivaloj, kunvenoj kaj 

eventoj en Esperanto en diversaj landoj, kiel ekzemple Universala Kongreso de Esperanto (UKE), pliigus 

la videblecon de la lingvo kaj kreus ŝancojn por dialogo inter parolantoj. 

Vojaĝado kaj kultura interŝanĝo: Kreado de programoj pri kultura interŝanĝo kaj internaciaj vojaĝoj, 

kie Esperanto estas la ĉefa lingvo de komunikado, povus allogi pli da homoj interesataj pri lernado kaj 

ĝuado de la lingvo. 
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4. Institucia subteno 

Internaciaj organizaĵoj: Kuraĝigi instituciojn kiel Unuiĝintaj Nacioj aŭ Eŭropa Unio subteni kaj antaŭenigi 

Esperanton kiel oficialan helplingvon aŭ alternativan lingvon en certaj situacioj povus doni al la lingvo pli 

grandan legitimecon kaj rekonon. 

Kreado de oficialaj rimedoj: Evoluigi oficialajn dokumentojn, retejojn kaj informmaterialojn en 

Esperanto en internaciaj organizaĵoj ankaŭ povus pliigi ĝian utilecon. 

5. Teknologioj kaj aplikaĵoj 

Disvolviĝo de poŝtelefonaj aplikaĵoj: Kuraĝigi teknologiajn kompaniojn disvolvi lernadajn aplikaĵojn 

por Esperanto, kiel faris Duolingo, helpus atingi pli vastan publikon. Ĉi tiuj aplikaĵoj povus esti integritaj 

en popularajn edukajn platformojn. 

Uzo en la komunikadaj teknologioj: Promocii Esperanton en maŝintradukiloj, subtekstigo kaj 

kunlaboraj platformoj ankaŭ povus pliigi ĝian uzon. 

6. Uzo en la komerca mondo 

Internacia retigado: Krei retigajn ŝancojn por kompanioj kaj entreprenistoj uzantaj Esperanton povus 

igi la lingvon pli utila en tutmonda komerco. Eventoj aŭ komercfoiroj kie Esperanto estas uzata kiel 

komuniklingvo faciligus ĝian adopton. 

Esperantlingvaj markoj kaj produktoj: Kelkaj kompanioj povus diferencigi sin adoptante Esperanton 

en sia markigo aŭ en komunikado kun internaciaj klientoj.. 

7. Fortigi la bildon kaj kulturon de Esperanto 

Elstarigi la neŭtralecon kaj inkluzivecon de Esperanto: Elstarigi Esperanton kiel neŭtralan kaj 

universalan lingvon, destinitan por kreskigi egalecon kaj komunikadon inter malsamaj kulturoj, povus igi 

ĝin simbolo de justa kaj inkluziva tutmondiĝo. 

Festigi sukcesojn: Kunhavigi rakontojn pri homoj uzantaj Esperanton en sia ĉiutaga vivo (ekz., en 

vojaĝado, komerco, kultura interŝanĝo) povus igi la lingvon pli alloga kaj utila. 

8. Financado kaj sponsorado 

Investoj en lingvaj projektoj: Publika kaj privata financado por instruado kaj disvastigado de Esperanto 

povus subteni la vastiĝon de la lingvo per edukaj rimedoj, stipendioj kaj esploraj iniciatoj. 

Subteno de famuloj kaj influantoj: Subteno de publikaj figuroj, artistoj aŭ influantoj, kiuj uzas 

Esperanton, povus kontribui al ĝia populareco. 
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Konkludo 

Por ke Esperanto fariĝu pli populara, necesas multfaceta aliro, kiu implikas edukadon, kulturon, 

teknologion, internaciajn instituciojn kaj entreprenojn. Kvankam la angla lingvo dominas hodiaŭ, 

Esperanto povus aperi kiel internacia lingvo de solidareco kaj inkludo se oni faras kunordigitajn klopodojn 

por antaŭenigi ĝin tutmonde. Ni kuniĝu por progresigi nian duan lingvon ! 

Honoré Sebuhoro el  Norda-Kivuo en  Rutshuru distrikto 
 

なぜ現代社会において、エスペラント語は英語よりも好まれないのでしょうか？  

この質問への答えを以下に挙げてみましょう。 エスペラント語は 19 世紀に、国際的なコミュニケー

ションを促進することを目的とした、習得しやすい世界共通語として発明されたことは、誰もが認める

ところです。しかし、現代社会において英語がエスペラント語よりも優勢になった理由はいくつかあり

ます。  

歴史と歴史的影響：20 世紀における大英帝国の拡大、そしてその後のアメリカ合衆国の経済的・地政

学的地位の高まりにより、英語は主要言語となりました。英語は現在、主要な経済大国および政治大国と

結び付けられています。 メディアと大衆文化における存在感：映画、音楽、テレビ番組、ビデオゲーム

業界では、英語が圧倒的に優勢です。これが、世界中の多くの人々に広く受け入れられている理由です。   

ビジネスと科学の言語 ：英語は多くの専門分野、科学技術分野で主要言語となっています。国際会議、

科学出版物、商取引は、ほとんどが英語で行われています。 ソーシャルネットワークとテクノロジー：

英語が広く使用されているインターネットやソーシャルネットワークも、英語の普及に重要な役割を果

たしてきました。Facebook、Twitter、LinkedIn など、多くのプラットフォームは、コンテンツやインタ

ラクションにおいて英語を優先しています。  

制度的支援の欠如：エスペラント語は国際的な補助言語として推進されているにもかかわらず、英語

ほど世界的な支援を受けていません。英語は政府や、国連（国連）、EU （欧州連合）、世界保健機関（WHO）

などの国際機関によって支援されています。一方、エスペラント語は熱心なグループによって広く使用

されている言語であり、大規模な公式機関で使用されているわけではありません。  

比較的容易な学習：エスペラント語は他の多くの言語よりも学習しやすいものの、ビジネス、学術、職

業生活における成功には英語が不可欠な国際言語であると認識されることが多く、その複雑さにもかか

わらず、人々は英語を学習する意欲を高めています。  

まとめると、エスペラント語はシンプルで中立的な言語としての利点を備えていますが、歴史的、経済

的、文化的、そして技術的な要因により、英語が優位な地位を占めています。  

 

どのようなメカニズムでエスペラント語を普及させることができるでしょうか？  

エスペラント語を普及させ、英語などの言語と競争できるようにするには、いくつかのメカニズムを導

入することができます。 考えられる解決策をいくつか挙げます。  

1. 学校や大学におけるエスペラント語教育の強化  

学校のカリキュラムへの組み込み：エスペラント語を選択言語として、あるいは一部の国では必須言語

として学校のカリキュラムに組み込むことで、新しい世代の学習を促進できる可能性があります。  
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大学とオンラインコース：エスペラント語で大学の学位や認定オンラインコースを提供することで、エ

スペラント語はより身近で信頼できる言語となるでしょう。  

２．エスペラント語のメディアとコンテンツ デジタルコンテンツの制作： 

テレビシリーズ、映画、書籍、ビデオゲーム、ポッドキャストなどをエスペラント語で制作することで、

エスペラント語の認知度を高めることができます。これにより、より幅広い視聴者にエスペラント語が

届き、特に若者にとってより魅力的な言語となるでしょう。 ソーシャルメディア：Facebook、Twitter、

YouTube、Instagram などの人気プラットフォームで、エスペラント語のページ、グループ、コンテンツ

を奨励することで、エスペラント語を広めましょう。  

３．国際コミュニティとイベント 国際的な集まりの強化： 

世界エスペラント会議（UKE）など、様々な国でエスペラント語による国際会議、フェスティバル、会

合、イベントを開催することで、エスペラント語の認知度を高め、話者同士の対話の機会を創出できま

す。  

旅行と文化交流： 

エスペラント語を主要なコミュニケーション言語とする文化交流プログラムや国際旅行を企画するこ

とで、エスペラント語を学び、楽しむことに興味を持つ人々をより多く惹きつけることができます。 

４．組織による支援 国際機関： 

国連や欧州連合などの機関が、特定の状況においてエスペラント語を公式の補助言語または代替言語

として支援・推進するよう促すことで、エスペラント語の正当性と認知度を高めることができます。  

公式リソースの作成：国際機関において、エスペラント語による公式文書、ウェブサイト、情報資料を

作成することで、エスペラント語の有用性を高めることもできます。  

５．テクノロジーと応用 モバイルアプリケーションの開発： 

Duolingo のように、テクノロジー企業にエスペラント語学習アプリケーションの開発を奨励すること

で、より幅広いユーザー層へのリーチが可能になります。これらのアプリケーションは、一般的な教育プ

ラットフォームに統合できます。  

コミュニケーションテクノロジーにおける活用：機械翻訳、字幕制作、コラボレーションプラットフォ

ームにおけるエスペラント語の活用を促進することで、エスペラント語の利用拡大も期待できます。  

6. ビジネス界での活用 

国際的なネットワーキング：エスペラント語を使用する企業や起業家のためのネットワーキングの機

会を創出することで、エスペラント語はグローバルビジネスにおいてより有用な言語となる可能性があ

ります。エスペラント語がコミュニケーション言語として使用されるイベントや見本市は、その普及を

促進するでしょう。 

エスペラント語ブランドと製品：一部の企業は、ブランディングや国際的な顧客とのコミュニケーショ

ンにエスペラント語を採用することで、差別化を図ることができます。 

7. エスペラント語のイメージと文化の強化 

エスペラント語の中立性と包摂性の強調：異なる文化間の平等とコミュニケーションを促進するため

に設計された中立的で普遍的な言語であるエスペラント語を強調することで、エスペラント語は公正で

包摂的なグローバリゼーションの象徴となる可能性があります。 
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成功の祝福：日常生活（例：旅行、ビジネス、文化交流）でエスペラント語を使用している人々のスト

ーリーを共有することで、エスペラント語はより魅力的で有用な言語となるでしょう。 

8. 資金とスポンサーシップ 

言語プロジェクトへの投資：エスペラント語の教育と普及のための公的資金と民間資金は、教育リソー

ス、奨学金、研究活動を通じて、エスペラント語の普及を促進する可能性があります。 

著名人やインフルエンサーからの支援：エスペラント語を使用する著名人、アーティスト、インフルエ

ンサーからの支援は、エスペラント語の普及に貢献する可能性があります。 

結論 

エスペラント語の普及には、教育、文化、テクノロジー、国際機関、企業などを含む多面的なアプロー

チが必要です。現在、英語が主要言語ですが、世界中でエスペラント語の普及に尽力すれば、連帯と包摂

性を示す国際言語として台頭する可能性があります。私たちの第二言語を発展させるために、共に歩み

ましょう！ 

民主コンゴ北キブ州ルツシュル県出身、オノレ・セブホロ 

 

 

 

August 4, 2025 7:13 PM Ĉeĥio 
Saluton sinjoro Jasuo.  

Či jaře somero en Čehio estas sufiče malvarma. Nun en Prago 18 gradoj, čiutage 
pluvas. Malvarmaj ventoj forpeladis turistojn de kutimaj ripozlokoj če riverbordoj kaj 
lagoj. Nag^ejoj kaj vendejoj de glaciaĵoj estas malplenaj.             

Pro pluvega kaj malvarma vetero malbonig^as greno sur kampoj, kaj oni ne povas 
rikolti g^in. Sed pli dá homoj vizitas kastelojn, muzeojn, sportejojn, lokojn kie eblas 
amuzi sub tegmento. Olga 
 
2025.8.4 Japanio 
Kara Olga, dankon. 
En Japanio c^iun tagon estas varmege. Mia urbo gajnis la unuan lokon pri la konkurso 
de varmeco. Morgau oni prognozas, ke en mia urbo estis 40 gradojn varme. 
   Pro varmego en iuj regionoj mankas akvo kaj rizplantoj ekvelkis. La japanoj vivas 
de rizo, sed tiu valora rizo ekmankis en tiu c^i jaro kaj la prezo duoblig^is kompare kun 
tiu en la sama monato en la lasta jaro. 
   Homoj volas nag^i pro la varmo, kaj c^iun tagon du,tri homoj mortas en maro au 
rivero. 
   Jasuo 
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2025.8.8 Ĉeĥio 
Saluton sinjoro Jasuo. Manko de bazaj nutraj^oj povas esti granda problemo. Ču eblas 
rizon anstatauigi per aliaj produktojn? Eble fagopiro, maizo, fazeoloj, milio, pizo, 
terpomoj. Europo produktas pli dá tritiko ol povas  formang^i.  

En Čehio oni mang^as pli dá pano, nudeloj, legomoj, ol rizo. Ankorau eblas ačeti 
rizon en aliaj landoj. Certe Japanio estas sufiče riča Lando pór ačeti bezonatan kvanton.  

C^e ní estas čiutage alia vetero, hodiau estas varme, hierau kvin pluvoj dum tágo, 
nokte sur montaro eč frostis .    

Homoj kiuj havas feriojn preferas veturi ien proksime al maro. Sed plej teruran 
temperaturon oni mezuris en Turkio, pli ol 50 gradoj.             

En kelkaj europaj landoj estas vastaj incendioj pro terura varmeco. Čehio eč sendis 
fajrobrigadoj kun specialaj autoj pór helpo.  

Morgau venas limdato kiun sinjoro TRUMP donis al RF por fini militon, al mi estas 
interese kion li faros se rusoj ignoras lin. Mi supozas ke nenion. Olga 
 
2025 年 8 月 4 日 午後 7時 13 分 チェコ共和国 ヤスオさん、こんにちは。  

チェコ共和国の今年の夏はかなり寒いです。プラハは現在気温 18 度で、毎日雨が降っています。冷たい

風のせいで、観光客はいつもの川岸や湖畔の休憩場所から遠ざかっています。プールやアイスクリーム

ショップも閑散としています。  

大雨と寒さのため、畑の穀物は腐ってしまい、収穫できません。しかし、城や博物館、運動場など、屋

根の下で楽しめる場所を訪れる人が増えています。オルガ  

 

2025 年 8 月 4 日 日本 オルガさん、ありがとうございます。  

日本では毎日暑いですね。私の隣の町は暑さの記録で 1位になりました。明日は私の町の気温が 40度

になる予報です。 一部の地域では暑さの影響で水不足が起こり、稲が枯れてしまいます。日本人は米を

糧に生きていますが、今年は貴重な米が不足し、価格が昨年の同月と比べて倍増しています。  

暑さのため泳ぎたがる人もいて、毎日 2、3人が海や川で亡くなっています。 ヤスオ 

 

2025 年 8 月 8 日 チェコ共和国 ヤスオさん、こんにちは。 

基本的な栄養素の不足は大きな問題になり得ます。米を他の食材で代替することは可能でしょうか？

ソバ、トウモロコシ、豆、キビ、エンドウ豆、ジャガイモなどはどうでしょうか。 

ヨーロッパでは小麦の生産量が自国で消費できる量を超えています。チェコ共和国では、米よりもパ

ン、麺類、野菜を多く食べています。他の国でも米は購入できます。日本は必要な量を購入できるほど豊

かな国であるはずです。そうでなくても、天気は毎日違います。今日は暑く、昨日は日中に 5回も雨が降

り、夜には山では凍りつきました。休暇を取る人は海辺のどこかへ出かけたいものです。 

最もひどい気温はトルコで観測され、50 度を超えました。ヨーロッパの一部の国では、猛暑による大

規模な火災が発生しています。チェコ共和国は特殊車両を備えた消防隊を派遣して支援にあたりました。 

明日はトランプ大統領がロシアに戦争終結の期限を告げた日です。ロシアがそれを無視した場合、トラ
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ンプ大統領がどのような対応をするのか興味があります。おそらく何もしないでしょう。オルガ 

 
2025.8.4 Ĉeĥio 
Saluton sinjoro Jasuo.              

Mi jam skribis pri atako al Kyjiv (31.07), sed postsekvoj de la atako nun estas pli 
teruraj ol oni informis antaue. Nombro de mortintaj civil'ulojn estas 27 (kelkaj mortis 
en malsanulejo), inter ili du-jara infano, traumitaj homoj estas 159 ! Inter ili 16 infanoj, 
plej juna estas 5-monata!                      

Kyjv-on atakis 300 milit'dronoj, kaj 8 raketoj. Inter la mortintaj homoj estas doktoro, 
policistino, sportisto, 18-jara knabino, graveda virino, profesoro de universitato. Estis 
difektitaj log^domoj, infang^ardenoj, lernejoj, medicinaj objektoj, universitataj 
konstruaj^oj, g^enerale pli ol 100 konstruajoj. 

Ankau estis atakitaj (per Šahedoj) ukrainaj urboj Čuguev (privataj domoj), tri virinoj 
estas en šoko, kaj Gulaj pole, difektitaj tegmentoj, pordoj, fenestroj, mastrumaj 
konstruaj^oj, sukur'auto. Estis atakitaj Kup'jansk, infana kuracloko, Kramatorsk 4 
homoj mortis, 7 homoj superšutitaj en ruinoj, 10 ricevis traumojn. 

Dum semajno al Zaporij^ja regiono estis pli ol 4000 aer'atakoj, 24 homoj mortis, 
čirkau 100 traumitaj. En urbo Šostka pro rusa atako mortis 12-jara knabo. Estis atakita 
privata auto, en kiu veturis patro kun du filinoj (ili estis vunditaj). Urbo Druj^kivka 3 
milit'dronoj atakis merkaton, 7 civil'ulojn estis vunditaj. Hersono estis atakita per 
aviabomboj, detruita gasodukto, ponto, privataj domoj, unu multetag^a domo. Unu 
distrikto havas disbatitaj komunikacioj, do ili estas izolitaj de resto de urbo, 7 homoj 
estis vunditaj.                                          

En Mykolajiv, post rusa atako estis difektitaj 23 privataj domoj, 12 multetag^aj 
domoj,  6 privataj autoj, pošto, vendejo de konstruaj materialoj, mang^aj^produktejo, 
staplo de civila enterpreno. Parto de urbo estas sen elektro energio. Artileriaj atakoj 
estis al fervojstacio en Sumy. 

Kiam oni en Europa parlamento priparolas ču estas etike ataki Moskvon, au iuj 
enterprenojn en RF, estus bone, ke oni memoros pri la teroro. Nur dum diurno estis 46 
ae atakoj al ukrainaj urboj.  

Pollando kaj Sudá Koreo subskribis konsenton pri livero de 180 tankojn K2, kontrau 
6,7 miliardojn dá dolaroj.                   

EU aldonos 22 milionojn dá euroj al malsanulejo en orienta Jerusalemo. 
Sinjoro TRUMP ordonis translokigi du submarinojn pli proksime al rusaj bordoj. 
Jam kvin landoj j^etas mang^aj^ojn de aviadiloj al sektor Gaza. 
Ankorau 5 infanoj revenis de okupitaj teritorioj al Ukrajino.        
Ukrajino atakis en rusa Rjazanj militan aerodromon kaj staplon kun 

naftoproduktojn. En rusa Primorsko-Ahtarsko rafinerion. En Feodosie rafinerion kaj 
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staplo kun naftoproduktojn. En rusa Lipeck estis atakita milita aerodromo. En  rusa 
Penza uzino de elektro aparatojn, kaj radio aparatojn (memoru ke ili uzas militan 
teknologiojn). En Soči staplon kun naftoproduktojn.       

Ukrajino aldonis ankorau kelkajn šipojn de rusa ombra flotaro al restrikta listo. 
Hindiaj štataj enterprenoj česis ačeti rusan nafton, sed privataj daurigas.   Olga 

 
2025 年 8 月 4 日 チェコ共和国  

キエフへの攻撃（7月 31 日）については既に記事を書きましたが、今回の攻撃の影響は以前の報道より

もさらに悲惨なものとなっています。民間人の死者は 27 人（一部は病院で死亡）で、2 歳児も含まれて

います。負傷者は 159 人！中には 16 人の子どももおり、最年少は生後 5ヶ月です！  

キエフは 300 機の軍用ドローンと 8発のロケット弾による攻撃を受けました。死者の中には、医師、女

性警察官、アスリート、18 歳の少女、妊婦、大学教授が含まれています。住宅、幼稚園、学校、医療施

設、大学の建物など、100 棟以上の建物が被害を受けました。  

シャヘドによるウクライナの都市チュグエフ（民家）も攻撃を受け、女性 3 人がショック状態にある。

グリャイ・ポレでは、屋根、ドア、窓、ユーティリティビル、救急車が損傷した。子供リゾート地クピャ

ンスクとクラマトルスクも攻撃を受け、4人が死亡、7人が倒壊、10人が負傷した。 

 ザポリージャ地方では、この週に 4000 回以上の空襲があり、24 人が死亡、約 100人が負傷した。ショ

シュカ市では、ロシア軍の攻撃により 12 歳の少年が死亡した。父親と 2 人の娘が乗っていた自家用車が

攻撃され、負傷した。ドルイキフカ市では、軍用ドローン 3機が市場を攻撃し、民間人 7人が負傷した。

ヘルソンは空爆を受け、ガスパイプライン、橋、民家、高層住宅 1棟が破壊された。ある地区では通信が

遮断され、市内の他の地域から孤立し、7人が負傷しました。 ミコライウでは、ロシア軍の攻撃により、

民家 23 軒、高層ビル 12棟、自家用車 6台、郵便局 1軒、建材店 1軒、食品工場 1軒、民間企業の倉庫 1

軒が被害を受けました。市内の一部は停電しています。スムィの鉄道駅には砲撃がありました。  

欧州議会がモスクワやロシア連邦内の企業への攻撃が倫理的かどうかを議論する際には、テロリズムに

ついて念頭に置くべきです。この日だけでも、ウクライナの都市への攻撃は 46件に上りました。  

ポーランドと韓国は、67億ドルで K2 戦車 180 両を納入することで合意しました。  

EU は東エルサレムの病院に 2200 万ユーロを追加します。  

トランプ大統領は、2隻の潜水艦をロシア沿岸に近い場所に移動するよう命じました。  

すでに 5カ国がガザ地区に航空機から食料を投下しています。  

さらに 5人の子供が占領地からウクライナに戻りました。  

ウクライナはロシアのリャザンにある軍用飛行場と石油製品の貯蔵タンクを攻撃しました。ロシアのプ

リモルスコ＝アフタルスク製油所。ロシアのフェオドシヤにある製油所と石油製品の貯蔵タンク。ロシ

アのリペツクにある軍用飛行場が攻撃されました。ロシアのペンザにある電気機器と無線機器の工場（軍

事技術を使用していることを忘れないでください）。ソチにある石油製品の貯蔵タンク。 ウクライナは

ロシアの影の艦隊のさらに数隻を制限リストに追加しました。  

インドの国営企業はロシア産石油の購入を停止しましたが、民間企業は引き続き購入しています。 

オルガ 
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2025.8.7 Italio 
Tooroo-nagas^i en Parmo, Italio 
 

La 6-an de Aŭgusto 2025, parmanoj celebris la ceremonion de Tōrō nagashi, 
fluigante lanternojn kun deziroj de paco por memori la atombomban detruadon de 
Hiroshima kaj Nagasaki.  
Tōrō nagashi 2025 en Parmo, Italio 
 

La tamburistoj estas italoj, sed la ceremonio estas organizita kunlabore de japanoj 
logxantaj en Parmo kaj de la loka internacia biblioteko. Gxi jam okazis dum multe da 
jaroj. Mi pensas, ke la tamburistoj estas iel ligitaj al loka zena grupo, kiu havas italan 
majstron, sed multe da kontaktoj kun japanio.  
Fartu tre bone,  
Alessandra 
 
2025 年 8 月 7 日 イタリア  

イタリア、パルマの灯籠流し  

2025 年 8月 6日、パルマの人々は広島と長崎への原爆投下を忘れず、平和への願いを込めて灯籠を流す

灯籠流しを行いました。 下で見られます。 

Tōrō nagashi 2025 en Parmo, Italio 
 

和太鼓を演奏していますが、太鼓を打つ人々はイタリア人です。この儀式はパルマ在住の日本人と地元

の国際図書館の協力によって企画されています。長年にわたり行われています。太鼓を打つ人々は、イタ

リア人の師匠を擁しながらも日本との繋がりが深い地元の禅宗のグループと何らかのつながりがあるの

ではないかと思います。 お元気で。 アレッサンドラ 

 


